
ПРОТОКОЛ

Десятого засідання Комісії з питань проведення заходів дерусифікації та
перейменування і присвоєння назв вулицям, провулкам, паркам, скверам

у межах Дрогобицької міської територіальної громади.

25 вересня 2024 р.

10:00 год.

кабінет №212 Дрогобицької міської ради

Всього членів комісії – 11

Присутніх членів комісії – 7

Голова комісії – Юрій Кушлик

Запрошені – представники ГО, представники управління культури та розвитку
туризму, відділу архітектури та містобудування ДМР

Присутні:

Юрій Кушлик – голова комісії, заступник міського голови,

Ніна Федько – секретар комісії, керівник сектору роботи з громадськістю
управління цифровізації, інформаційної політики та комунікацій,

Володимир Ханас – депутат ДМР, начальник управління культури та розвитку
туризму,

Марія Стецик – депутат ДМР,

Володимир Дзерин – депутат ДМР,

Михайло Задорожний, депутат ДМР,

Юрій Модрицький – голова ГО «Просвіта» (за згодою).

Світлана Кирчей – головний спеціаліст відділу містобудування та архітектури,

Наталія Малиш, головний спеціаліст відділу туризму та промоції управління
культури та розвитку туризму

Маріанна Свідовська – начальник відділу земельних питань управління майна
громади

Протокол вела секретар комісії – Н. Федько



СЛУХАЛИЮ. Кушлика:

Про затвердження порядку денного засідання у наступному форматі:

1. Розгляд результатів електронних консультацій щодо вибору назв для
парків та скверів Дрогобича

2. Розгляд результатів електронних консультацій щодо вибору назв для
парків та скверів Стебника

3. Розгляд листа від Департаменту екології та природних ресурсів ЛОВА
щодо пропозицій перейменування парку-пам’ятки садово-паркового
мистецтва «Парк ім. Генерала Васильєва»

4. Обговорення звернень та пропозицій, які надійшли від мешканців та
представників ГО

5. Обговорення заходів, які проводить ОМС з метою перезахоронення
НКВД-тів з «Кладовища радянських воїнів» (колись «Вічний вогонь»)

6. Різне

ГОЛОСУВАЛИ: за – 7

Слухали Н. Федько:

Дрогобицькою міською радою було проведено електронні консультації з
громадськістю, під час яких люди обирали назви для парків та скверів
Дрогобича та Стебника, які досі не мають офіційно присвоєних найменувань.

На жаль, попри залученість одразу кількох інструментів моніторингу
громадської думки – сервісу E-dem та Google-форм, мешканці громади
проявили низьку активність під час голосування. У голосуванні за парки
Дрогобича взяв участь 271 респондент, Стебника – 117.

Результати голосування було представлено членам комісії.

СлухалиЮ. Кушлика:

Приступаємо до розгляду результатів голосування мешканців та голосування за
кожен парк та сквер окремо.

Отож, парк на вулиці Володимира Великого (в народі відомий як парк
Новонароджених)

Найбільше голосів набрали назви «Новонароджених» та «Свободи».



Слухали М. Стецик:

Як мовник, скажу свою думку – термін «новонароджений» частково є калькою
з російською. В українській мові правильніше вживати – немовля. Тому нам
варто відходити від таких назв.

Слухали М. Задорожного:

Люди більше голосів віддали за парк Новонароджених. Якщо ми проводимо
опитування, то треба керуватись думкою людей.

Слухали Н. Федько:

На жаль, у голосуванні взяла участь дуже невелика кількість людей.

СлухалиЮ. Кушлика:

Ставлю на голосування пропозицію – присвоїти назву для парку на вулиці
Володимира Великого, пл. 28, 03 га – Парк Новонароджених

За – 1

Проти – 3

Утримались – 3

СлухалиЮ. Кушлика:

Ставлю на голосування пропозицію – присвоїти назву для парку на вулиці
Володимира Великого, пл. 28, 03 га – Парк Свободи

За - 7

Вирішили: Присвоїти парку на вулиці Володимира Великого, пл. 28, 03 га
назву – Парк Свободи.

СлухалиЮ. Кушлика:

Присвоєння назви для парку на вулиці Трускавецькій, біля парку Богдана
Хмельницького, пл. 9, 68 га.

Чому ми не можемо приєднати цю ділянку до парку Богдана Хмельницького?

Слухали Н. Федько:

Парк Богдана Хмельницького має затверджені межі та належить до ПЗФ
(природо-заповідного фонду). Територія, про яку йде мова і якій обирали назву
– ні. Це дві окремо сформовані ділянки.

Слухали В. Ханаса:

Ми маємо парк XIX ст, який складається з двох паркових зон, не з’єднаних між
собою.



Слухали М. Задорожного:

Треба заслухати представника архітектури.

Слухали С. Кирчей:

Приєднати територію до ПЗФ ми не можемо зараз. А давати парку таку саму
назву – не зовсім коректно, так як може в подальшому бути плутанина. Для
того, щоб цього уникнути краще дати іншу назву.

СлухалиЮ. Кушлика:

Ставлю на голосування пропозицію – присвоїти назву для парку на вулиці
Трускавецькій, біля парку Богдана Хмельницького, пл. 9, 68 га назву – Парк
Приозерний

За - 7

Вирішили: Присвоїти парку на вулиці Трускавецькій, біля парку Богдана
Хмельницького, пл. 9, 68 га назву – Парк Приозерний

СлухалиЮ. Кушлика:

Присвоєння назви для скверу на вул. Пилипа Орлика, пл. 0,4 га

Сквер знаходиться біля церкви Андрія, найбільше голосів зібрала пропозиція –
Сквер Андріївський. Чи є в когось інші пропозиції?

Якщо ні, ставлю на голосування – присвоїти назву для скверу на вул. Пилипа
Орлика, пл. 0,4 га – Сквер Андріївський

За - 7

Вирішили: Присвоїти скверу на вул. Пилипа Орлика, пл. 0,4 га назву –
Сквер Андріївський

Слухали Н. Федько:

На жаль, у випадку паркових зон та скверів як у Дрогобичі так і в Стебнику
кадастрова карта показує, що цільове призначення деяких з них – не рекреація,
а землі житлової та громадської забудови.

Слухали М. Задорожного:

Це проблема. Ми голосуємо нині за назви для парків та скверів, а завтра там
хтось щось збудує чи наставить мафів і ми знов нічого не зможемо зробити.

СлухалиЮ. Кушлика:



Свого часу ми на сесії голосували рішення про закріплення за зеленими
територіями статусу скверів, щоб уберегти їх надалі від комерції. Це питання
потрібно проконтролювати, тому ми просимо управління майна громади ще раз
перевірити виконання рішення, а в разі потреби підготувати додаткові рішення
на сесію міської ради, задля впорядкування документів та цільового
призначення земельних ділянок, на яких є парки та сквери.

Слухали М. Свідовську:

Ми ще раз переглянемо рішення, яке приймалось сесією та при потребі
підготуємо.

СлухалиЮ. Кушлика:

Присвоєння назви для скверу на вул. Лесі Українки, пл. 0,11 га

Сквер знаходиться на розі вулиці Лесі Українки та В’ячеслава Чорновола.
Найбільше голосів зібрала пропозиція – Сквер Милосердя. Чи є в когось інші
пропозиції?

Слухали В. Ханаса:

Також була пропозиція «Сквер депортованим українцям». Але також була
ініціатива лемківської громади про встановлення там пам’ятника. Думаю нам
треба дізнатись про це, бо назва скверу повинні відповідати концепції
подальшого облаштування території.

СлухалиЮ. Кушлика:

Ставлю на голосування – відкласти на довивчення присвоєння назви для скверу
на вул. Лесі Українки, пл. 0,11 га

За – 7 (відклали)

СлухалиЮ. Кушлика:

Присвоєння назви для скверу на вул. Самбірській, пл. 0,29 га

Сквер пролягає вздовж головної дороги.

Найбільше голосів зібрала пропозиція – Придорожній. Чи є в когось інші
пропозиції?

Якщо ні, ставлю на голосування – присвоїти назву для скверу на вул.
Самбірській, пл. 0,29 га – Сквер Придорожній

За – 6

Утр. - 1



Вирішили: Присвоїти скверу на вул. Самбірській, пл. 0,29 га назву – Сквер
Придорожній

СлухалиЮ. Кушлика:

Про результати голосування за назви для парків та скверів Стебника.

Пропоную відкласти на наступне засідання, так як в голосуванні взяло участь
мало людей, а на засіданні сьогодні немає представників громади Стебника. На
наступне засідання запросити – старосту та депутатів від м. Стебник.

За – 7 (відклали)

СлухалиЮ. Кушлика:

Сьогодні ми отримали лист від Департаменту екології та природних ресурсів
ЛОВА – щодо необхідності перейменування парку-пам’ятки садово-паркового
мистецтва місцевого значення на вул. Трускавецькій (відомого в народі за
назвами «Культури та відпочинку» та «Івасик-Телесик») – так як за ним досі
числиться стара назва «Парк ім. Генерала Васильєва».

Від нас просять подати пропозицію в дуже стислі терміни, до 30 вересня.

Слухали Н. Федько:

Є лист від Департаменту міського господарства, де вони пропонують
перейменувати парк на «Парк культури та відпочинку».

Слухали М. Стецик:

Парк відомий в народі як парк Івасика-Телесика. У нас немає жодного парку
для дітей, з дитячою назвою, тому пропоную так і назвати, але це не ім’я живої
істоти, це казковий персонаж – тому правильно буде не парк Івасика-Телесика,
а «Парк “Івасик-Телесик”»

СлухалиЮ. Кушлика:

Ставлю на голосування – пропозицію перейменування «Парку ім. Генерала
Васильєва» на «Парк “Івасик-Телесик”»

За – 7

СлухалиЮ. Кушлика:

Про заслухання роботи над проведенням заходів перезахоронення НКВД-тів з
«Кладовища радянських воїнів» (колишній «Вічний вогонь»).



Слухали В. Ханаса:

Ми підготували необхідні документи. Замовником облікової документації
виступив Департамент міського господарства. Зараз ми чекаємо відповіді з
ЛОВА, після чого документи буде скеровано на експертну раду, яка діє при
Міністерстві культури та надає дозвіл на перезахоронення останків.

Про результати цієї роботи можемо доповісти комісії на наступному засіданні.

СлухалиЮ. Кушлика:

Прошу також членів комісії звернути увагу на територію біля Солоного Ставка
та церкви св. Юра. Ця ділянка не використовується та заросла чагарями, а це
центральна частина міста поблизу пам’ятки культури. Пропоную провести
відповідні дії та доручити управлінню майна громади – відвести земельну
ділянку під сквер та в подальшому закріпити її за церквою св. Юра.

За – 7

Секретар комісії:

Голова комісії:


